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Joint Statement 
 

Release the 18 Cambodian Prisoners of War 
 

Bangkok/Phnom Penh, Friday, 29 August 2025 
 

We, the undersigned Cambodian and Thai civil society groups, urge the Thai government to 

immediately and unconditionally release the 18 Cambodian soldiers who are today marking one 

month of detention in Thailand, allowing them to return to their country and reunite with their families 

and loved ones.  
 

The 18 soldiers were taken into custody on 29 July 2025. The Royal Thai Army and the Thai Ministry 

of Foreign Affairs have identified them as Prisoners of War (POWs). We are encouraged that the Thai 

army facilitated the International Committee of the Red Cross to visit these soldiers. However, POWs 

must be released at the end of active hostilities. Cambodia and Thailand have now had a ceasefire 

since 28 July. These soldiers must be returned home.  
 

The ongoing detention of these men only serves to inflame tensions on both sides and prevents the 

reconciliation that both neighbours need to undergo in order to build a lasting and sustainable peace. 

We urge the Royal Thai Army and Thai government to take an important step toward promoting peace 

by releasing and returning the 18 Cambodian soldiers immediately.  
 

សេចក្តីថ្លែងការណ៍រមួ 
 

េូមស ោះថ្ែងទាហានក្មពុជាចំននួ ១៨ នាក្ ់ថ្ែែត្រវូបានចាបខ់្ែួន 
 

រាជធានីភ្នសំេញ និង បាងក្ក្ ថ្លៃេុត្ក្ ទី ២៩ ថ្ខ្េីហា ឆ្ន  ំ២០២៥ 
 

ស ើងខ្្ុ ំជាត្ក្ុមេងគមេីុវែិក្មពុជា និងថ្ល ែូចមានរា នាមខាងសត្កាម េូមអំពាវនាវែែ់រាជរ ា ភ្បិាែថ្ល 
េូមស ោះថ្ែងទាហានក្មពុជាចំនួន ១៨ នាក្ ់ជាបនាា ន ់នងិឥរែក្ខខ្ណឌ  សែើមបឱី្យអនក្ទាងំសនាោះអាចត្រឡបម់ក្ជួបជុំ
ត្ក្ុមត្រួសារ នងិមនុេសជាទីត្េឡាញ់របេ់េួក្សរ សៅក្នុងត្បសទេវញិ ។ រិរត្រមឹថ្លៃសនោះ ទាហានក្មពុជាទាងំ ១៨ 
នាក្ ់ត្រូវបានចាប ់នងិឃំុខ្ែួនសៅក្នុងត្បសទេថ្ល អេ់រ ៈសេែ ១ ថ្ខ្ មក្ស ើ  ។  
 

ទាហានទាងំ ១៨ នាក្ ់ ត្រូវបានត្ក្ុមទាហានថ្លចាបខ់្ែួន កាែេីថ្លៃទី ២៩ ក្ក្ក  ២០២៥ ស ើ អនក្ទាងំ
សនាោះ ត្រូវបានក្ងទេ័ភ្មូនិាថ្ល និងត្ក្េួងការបរសទេថ្ល ចារទុ់ក្ថាជាអនក្សទាេេត្រគ ម ឬស្ែើ េឹក្ (POWs) ។ 
ស ើងមានសេចក្តីសសាមនេស ថ្ែែក្ងទេ័ថ្ល បានេត្មបេត្មួែ និងអនុញ្ញា រឱ្យកាក្បាទត្ក្ មអនតរជារិ (ICRC) 
េួរេុខ្ទុក្ខទាហានក្មពុជាទាងំ ១៨ នាក្ស់នោះ ។ ក្ប៏ ុថ្នត ទាហានក្មពុជាទាងំសនាោះ ត្រូវថ្រត្រូវបានស ោះថ្ែងភ្លែ មៗ 
សត្កា សេែចបេ់ត្រគ ម ឬជសមាែ ោះត្ប បអ់ាវធុ ។ ភ្លរីក្មពុជា និងថ្ល បានត្េមសត្េៀងឱ្យមានបទ្បប់ាញ់ តងំេីថ្លៃ
ទី ២៨ ថ្ខ្ក្ក្ក  មក្សមែ ោះ ។ ែូចសនោះ ទាហានក្មពុជាទាងំសនាោះ ត្រូវថ្រស ោះថ្ែង និងបញ្ជូ នត្រឡបម់ក្ក្មពុជាវញិ ។ 

 
ការបនតឃំុខ្ែួនទាហានក្មពុជាទាងំសនោះ ត្ានថ់្រជាការបនតបសញ្ឆ ោះភ្លេតនរងឹរវាងត្បសទេទាងំេីរ និងរារាងំ

ែំសណើ រការផ្សោះផ្ារវាងត្បសទេជិរខាងទាងំេីរ ថ្ែែត្រូវសធវើ សែើមបកី្សាងេុខ្េនតិភ្លេរមួាន ម ួថ្ែែឋរិសលរ នងិ
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 ូរអថ្ងវងរសៅ ។ ស ើងខ្្ុេូំមអំពាវនាវែែ់ក្ងទេ័ភ្ូមនិាថ្ល និងរាជរ ា ភ្បិាែថ្ល េូមចារវ់ធិានការចាបំាច ់ សែើមបី
េុខ្េនតិភ្លេ ស  ត្រូវស ោះថ្ែង និងបញ្ជូ នទាហានក្មពុជាទាងំ ១៨ នាក្ ់ត្រឡបម់ក្ក្មពុជាវញិ ជាបនាា ន ់៕ 

 
เชลยศึกกมัพชูา 18 คนตอ้งไดรั้บการปลดปล่อย 

กรุงเทพ/พนมเปญ, 29 สิงหาคม 2568 

 

พวกเรา ภาคประชาสงัคมกมัพชูาและไทยลงนามร่วมกนั เรียกร้องใหรั้ฐบาลไทยปล่อยตวัทหารกมัพชูา 18 นาย โดยทนัทีและอยา่ง
ไม่มีเง่ือนไข หลงัจากท่ีถูกควบคุมตวัในประเทศไทยมาแลว้เป็นเวลาหน่ึงเดือนในวนัน้ี เพื่อใหพ้วกเขาสามารถเดินทางกลบัประเทศ
และพบกบัครอบครัวและบุคคลอนัเป็นท่ีรัก 
 

ทหารทั้ง 18 นายถูกควบคุมตวัเม่ือวนัท่ี 29 กรกฎาคม 2568 กองทพับกและกระทรวงการต่างประเทศไทยไดร้ะบุสถานะของพวก
เขาวา่เป็นเชลยศึก (Prisoners of War) เรายนิดีท่ีกองทพับกไทยไดอ้ านวยความสะดวกใหค้ณะกรรมการกาชาดระหวา่งประเทศ 
(International Committee of the Red Cross) เขา้เยีย่มทหารเหล่าน้ี อยา่งไรก็ตาม เชลยศึกตอ้งไดรั้บการปล่อยตวัเม่ือการ
สูร้บส้ินสุดลง ประเทศกมัพชูาและไทยมีขอ้ตกลงหยดุยงิตั้งแต่วนัท่ี 28 กรกฎาคมท่ีผา่นมา กมัพชูาเหล่าน้ีจึงตอ้งถูกส่งกลบัไปยงั
บา้นเกิด 
 

การคุมตวัทหารกมัพชูาไวต้่อไป จะยิง่จุดชนวนความตึงเครียดระหวา่งสองฝ่าย และขดัขวางกระบวนการเจรจาสมานฉนัท์ ท่ี
ประเทศเพ่ือนบา้นทั้งสองจ าเป็นตอ้งด าเนินการเพ่ือสร้างสนัติภาพท่ียาวนานและยัง่ยนื พวกเราจึงขอเรียกร้องใหก้องทพับกและ
รัฐบาลไทยด าเนินการกา้วส าคญัในการส่งเสริมสนัติภาพ โดยการปล่อยตวัและส่งทหารกมัพชูาทั้ง 18 นายกลบัประเทศอยา่งทนัที 

 

This statement endorsed by: 

 

1. 185K Thida Chambork Forestry Community (Kampong Chhnang) 

2. 197 Land Community (Koh Kong)  

3. Agriculture and Development Community for Peace (ADCP) 

4. Andong Trabek Land Community (Svay Rieng)  

5. Boeung Pi Community (Battambang) 

6. Boeung Pram Community (Battambang)   

7. Bos Snor Communiy (Tboung Khmum)  

8. Cambodian Alliance of Trade Unions (CATU) 

9. Cambodian Center for Human Rights (CCHR) 

10. Cambodian Center for Independent Media (CCIM) 

11. Cambodian Health and Education for Community (CHEC) 
12. Cambodian Human Rights and Development Association (ADHOC)  

13. Cambodian Institute for Democracy (CID) 

14. Cambodian League for the Promotion and Defense of Human Rights (LICADHO) 

15. Cambodian Organization for Women Support (COWS) 

16. Cambodian Tourism Workers Union Federation (CTWUF)  

17. Cambodian Youth Network Association (CYN)  

18. Center for Alliance of Labor and Human Rights (CENTRAL) 

19. Chi Kha Kraom Community (Koh Kong)  

20. Coalition for Integrity and Social Accountability (CISA) 

21. Committee for Free and Fair Elections in Cambodia (COMFREL) 

22. Community Council or Development Organization (CCDO) 

23. Community to Protect Nature (Pursat)  

24. Economic and Development Community For Improving Livelihood (EDCI) 
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25. Environment and Health Education Organization (EHE) 

26. Equitable Cambodia (EC) 

27. Gender and Development for Cambodia (GADC) 

28. Independent Democracy of Informal Economy Association (IDEA) 

29. Independent Trade Union Federation (INTUFE) 

30. Kbal Kla Forestry Community (Kampong Thom) 

31. Kdei Karuna Organization (KDK) 

32. Klahaan Organisation (KLAHAAN) 

33. Klaing Toek 78 Community (Siem Reap)  

34. Kuy Indigenous Community (Preah Vihear) 

35. Kuy Indigenous Community in Ngan Commune (Kampong Thom)  

36. Kuy Indigenous in Prame Commune (Preah Vihear)  

37. Labour Right Supported Union Khmer Employee of Naga World (L.R.S.U) 

38. Land Community (Pailin) 

39. Lor Peang Community (Kampong Chhnang) 

40. Mean Chey Land Community (Svay Rieng) 

41. Mondulkiri Indigenous People’s Association for Development (MIPAD) 
42. Mother Nature Cambodia (MNC)  

43. Nature Protection Oudom Sre Pors Community (Kampong Speu)  

44. Ou Bat Moan Community (Oddar Meanchey)  

45. Partnership for Environment and Development Organization (PED Cambodia) 
46. People Center for Development and Peace-Center (PDP-Center) 

47. Phnom Krom Community (Siem Reap) 

48.  Phnom Srey Organization for Development (PSOD) 

49. Phum Seila Khmer Land Community (Banteay Meanchey)  

50. Pongrok Chey Leak community (Kampot)  

51. Ponlok Khmer (PKH)  

52. Prey Chher Pech Changvar Laor Chhert Community (Kampong Chhnang)  

53. Prey Lang Community Network (PLCN)  

54. Rattanak Rokha Forestry Community (Oddar Meanchey) 

55. Reaksmei Sameakki Community (Kampong Speu)  

56. Sahmakum Teang Tnaut Organisation (STT) 

57. Samaki Chek Meas Community (Svay Rieng)  

58. Samaki Romeas Haek Community (Svay Rieng)  

59. Samaki Sangkae Pir Mean Rith (Preah Vihear) 

60. Samakum Krom Akphiwat Phum (KAWP) 

61. Srae Prang Land Community (Tboung Khmum)  

62. Sre Ampel Water Fall Tourism Forestry Community (Kampong Chhnang)  

63. Stueng Khsach Sa Forestry Resource (Kampong Chhnang)  

64. The Cambodian NGO Committee on CEDAW (NGO-CEDAW)  

65. The Cambodian Women’s Development Agency (CWDA) 

66. Thnaot Chum Land Community (Pursat)  

67. Trapeang Chan Forestry Community (Kampong Chhnang) 

68. Trapeang Chour Community (Kampong Speu)  

69. Tonlung Community (Tboung Khmum)  

70. Women’s Media Centre of Cambodia (WMC) 

71. Well-being Advancement organization (WELL) 

72. Union for Civil Liberty (UCL) 

73. Urban Poor Women Development (UPWD) 

 

 

 
  


